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DOHODA 

MEZI 

TURECKOU REPUBLIKOU A CESKOU REPUBLIKOU 

o VZA-JEl\1NE PODPORE A OCHRANE INVEST1C 

Turecbi republika a eesbı republika (dcile jen "smluvni strany"), 

v e d e n y p ran i m podporovat vet!;! vzcijemnou hospodarskou spolupr{ıci, 
zejmena pokud jde o investice investoru jedne smluvni strany na uzemi 
druhe smluvni strany, 

LI Z n ci va J ı e e, ze ujednani o zachazeni, ktere bude pfizmino tcmto 
investicim, bude podporovat tok kapitıilu a technologie a hospodarsky rozvoj 
smluvnich stran, 

s o II h i a s i c e, ze spravedlive a rovnopnıvne zaehazeni s investieemi je 
zadoucı pro zaehovani stabilniho ramce pro investovani a pro maxİmaIne 
ucİnne vyuzivani hospodafskych zdrojü, a 

r o z h o d n uty uzaviit dohodu t)'kajici se podpory a vzajemne oehrany 
in"estİc, 

se dohodly na ncisledujicim: 
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Pro tIcely teto dohody: 

1. Pojem "investor" znamemi: 

(a) fyzicke osoby, ktere maji statni obcanstvi nektere ze smluvnich stran v 
souladu s jejimi platnymi zakony, 

Cb) pnıvnicke osoby jako korporace, firmy nebo jine obchodni spolecnosti, 
zfizene nebo zalo:ıene podle platnych zakonu nektere ze smluvnich stran a 
majici sve sidIo na lızemi nektere ze smluvnich stran. 

2. Pojcm "invcstice" oznacuje prime investice, podIe definice Mezimırodniho 
menoveho fondu, investovanc investorem jedne ze smluvnich stran na uzcmi 
druhe smIuvni strany za pfedpokladu, :le İnvestİce byla uCİnena v souladu 
s pr<ivnfm rcidem druhe smIuvni strany, a zahrnuje vsechny druhy aktiv, 
zejmena, nikoliv vs ak vyluene: 

(a) akcie a obligace spoIecnosti a jakoukoli jinou formu ticastİ ve 
spolecnostech, 

(b) rcİnvestovane vynosy, naroky na penezİta pıneni nebo jim'! prava majici 
financni hodnotu a vztahujici se k investici, 

(c) movİty a nemovity rnajctek a vsechna ostatni pniva, jako jsou hypoteky, 
zastavy, zaruky, 

(d) prava dusevniho vIastnİctvi a prumyslova pniva, jako jsou patenty, 
obchodnf znarnky, obchodni nazvy, technicke postupy, prümysIove vzory, 
know-how a goodwiıı, 

Ce) podnikatelska opravneni vypI}'vajici ze zakona ne bo ze sınlouvy, vcetne 
opravneni t)/kajicich se pfirodnich zdroju. 

3. Pojem "vynosy" znamena bistky plynouci zinvestice a zahrnuje zejmena, 
ne vs ak vyluene, zisk, tIrok a dividendy. 
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4. Pojem "uzemi" znamena: 

a) ve vztahu k Turecke repubIice jeji uzemi, pobfezni more, stejne jako 
pffmofske oblasti, nad nimiz vykoo<iva v souladu s mezinarodnim pnivem 
svou jurisdikci nebo svrchovana pniva pro ucely prüzkumu, vyuzfvani a 
zachovani pfiradnich zdrojü; 

b) ve vztahu k Ceske republice (ızemi Ceske republİky, nad ktcrym vykonava 
svrchovanost, svrchovamı pniva a jurisdikci v sauladu s mezİmirodnim 
pnıvcm. 

Clanck 2 

Podpora a ochrana invcstic 

1. Kazda smluvni strana bude podparavat a vytvafct pfiznive podmfnky pro 
investory dnıhc smluvn! strany, aby investova1i na jejim üzemi, a bude 
takove investiee pfipoustet, a to v souladu se svym pravnim i\idem. 

2. Investicim investoru kazde ze smluvnich stran bu de za kazdych okolnosti 
poskytovano radııe a spravedlive zachazeni a budou pozivat plne oelırany a 
bezpecnosti na Lızemi druhe smluvni strany. Ani jedna ze smluvnich stran 
tyto investice zadnym zpüsobem neposkodi neprimercn)'m ci 
diskriminacnim opatfenim, pokud jde o jejich rizeni, udrZovani, uzivani, 
vyuziti, razsifenf nebo nakhidanf s takovymi İnvesticemi. 
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efanck 3 

Narodni zachazeni a dolozka ııcjvyssıch vylıod 

I. Kazd<i smluvni slrana poskytnc na svem uzemi ucinenym İnvesticim a 
vynosum investoru druhe smluvni strany zachazeni, ktere je fadne a 
spravedlive a neni mene pfiznive nez jake za podobnych okolnosti poskytuje 
investicim a v)'nosum svych vlastnfch İnvestoru nebo İnvesticim a vynasum 
İnvestoru jakehokoli tretilıo statu, je-li vYhodnejsi. 

2. Kazda smluvni strana poskytne na svem uzemi İnvestarurn druhe smIuvnf 
strany, pokud jde o rızeni, udrzov<ıni, uzivani, vyuiİti nebo nakladani s jejich 
investici, wehazeni, ktere je hidne a spravedlive a ne mene priznive, nei jake 
poskytuje svyrn vlastnim İnvestorum nebo investorum jakehokoliv tfetiho 
statu, je-li vYhodnejsi. 

3. V souladu s pnıvnimi pfedpisy smluvnich stran, tykajicimi se vstupu, 
po by tu a zamestnavanı cİzincu: 

(a) obcane kterekoli smIuvni strany budou mocİ vstupovat a pobyvat na 
lızemi druhe smluvni strany za ueeIem zfizeni, rozvoje, rizeni nebo 
konzu[taci o provozovanı investice, do kterc ri to obcane, nebo investar 
smluvni strany, ktery je zamestmiva, vlozili, alnebo se ehystaji vlozit 
potrebnou east kapitalu nebo pottebnou hodnotu jinych zdroju, 

(b) spolecnosti zakonne ustavene v souladu s pravnfm [<idem jedne smluvni 
strany, ktere jsou investicemi investorL'ı druhe smluvni strany, budoıı sm et 
zamestnavat fidid a technick)l persomi! podle sve volby, bez ohledu na jejieh 
statnı prislusnost. 

4. Ustarıoven! o narodnim zachazeni cl doloicc ncjvyssich vyhod podle 
tohoto elanku se nebude vztahovat na v}'hody, ktere poskytuje smluvni 
strana na zakiade svych zavazku jako clenn eelnf, hospodarske nebo menove 
unie, spoiecneho trhu ne bo zony valncho obchodu. 
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5. Smluvni strana je srozumena s tim, ze zavazky druhc smIuvni strany jakı 
clena eelni, hospodarske ncbo menove unie, spolecneho trhu nebo zon: 
volmSho obchodu zahmuji zavazky vypIyvajici z mezimirodni smlouvy neb< 
smlouvy na zakıade vzajemnosti tykajici se teto celni, hospodafske nebc 
menove unie, spolecneho trhu nebo zony volncho obchodu. 

6. Ustanoveni te to dohody nelze vykIadat tak, ze zavazuji jednu smluvni 
stranu poskytnont investorl'ım druhe smlnvni strany nebo jejich İnvesticim ci 
vynosüm takov6 vyhody, upfednostneni nebo rysady, ktere müzc prvni 
smluvni strana poskytovat na zakıade mezinarodnİ smlouvy tykajfci sc zcela 
nebo prevazne zdaneni. 

Clanek 4 

Vyvlastneni a nahrada 

1. Investİce nebudon vyvlastneny, znarodneny nebo podrobeny prımo Ci 

neprimo opati'enim majici stejny vysledek, s vyjimkou opatreni proveden)'ch 
ve verejnem zajmu, nediskriminacnim zpüsobem, na zakıade zapIaceni 
okamzİtc, adekvatnf a efektivni nahrady a v souladu s pravnim postupem a 
obecnymi principy zachazeni, uvedenymi v clanku 2 teto dohody. 

2. NcHırada musi odpovidat skutecne trzni ccne vyvlastnene İnvestice v dobe, 
kdy se vyvlastneni uskutecnilo nebo stalo zmim)'m. Nahrada bude zapIacena 
bez odkladu ve smeniteIne mene a bude volne pfevoditelmL V pfipade 
prodleni bude platba uro ce na. 

3. Investorüm kterekuli smIuvni strany, jejichz investice utrpi na uzemi 
druhe smluvnİ strany skody v düsledku vaIky, povstani, obcanskych 
nepokoju nebo jinyeh podobnych udaIosti, bu de druhou smluvni stranou 
poskytnuto zachazeni ne men e pHznive, nd jake je poskytovano vIastnim 
investorum nebo İnvestorum jakekoli tfeti zeme, ktere je nejvyhodnejsi, 
pokud jde o opatfeni pfijata v souvislosti s temito skodami. 
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CI:inck 5 

Prcvody 

1. Anİz jsou dotcena opatfenf pfijata Evropsk)"'m spoleeenstvim, povoIf 
v dobre vife kazda smluvni strana volne a bez prodleni vsedıny pfevody 
vztahujfci se k investici do a ze sveho uzemi. Tyto pfevody budou zahrnovat 
zejmena, nikoIİ vsak vyIuene: 

(a) v}ınosy 

(b) zisky z prodeje cele nebo casti investice, 

(c) mihrady podle clanku 4, 

(d) splMky jistiny a ufoku vypIyvajici z pujcek sjednan)ıch v souvislosti 
s investİcemi, 

(e) platby, mzdy a jine mihrady obcanum jedne smluvni strany, ktefi zfskali 
na lızemf druhe smluvni strany odpovidajici pracovnf povoleni v souvisIostİ 
s investİci, 

(D platby vypl)'v~icf z İnvesticnfho sporu. 

2. Pfevody budoıı provedeny ve volne smenitelne mene, v niz byIa İnvestİce 
ucinena, nebo v jakekoIi voIne smeniteIne mene, kterou İnvestor schvaIil, a 
pfevazujicim trznım kurzem pIatnym v den pfevodu. 
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CIanck 6 

Postoupcni pd" 

ı. le-li İnvestice İnvestora jcclne smluvn! strany kryta proti ncobchodnfm 
riziküm na zakıade systemu zflzeneho podle zakona, uzna d ruha. srnluvnf 
strana jakoukoli subrogaei rueitele nebo pojistitele, vyplyvajfcf ze zamky, 
pojistne smloııvy nebo jakekoli pravnf transakce mezi İnvestorcm a rueitelem 
nebo pojistİtclem. 

2. Rucitel nebo pojistİtel je z tİtulu postoupeni pniv opravnen uplatııovat 
prava a vznaset miroky tohoto İnvestora a prevzft zavazky vztahujicf sc k 
investici. Postoupenci prava nebo naroky neprekroci ptıvodnf prava nebo 
naroky investora. 

3. Spory mezi smluvni stranou a meitelem nebo pojistitelem budou feseny 
v souladu s ustanovenfmİ chinku 8 Dohody. 

Clanck 7 

Konzultace 

Smluvni strany souhlasi, na zadost jedne z nieh, s okamzitou konzultaci za 
ueeIem pfedejitf nebo vyresenf jakehokoliv sporu tykajicfho se Dohody, nebo 
s diskusı t)'kajici se v)/kladu nebo provadeni Dohody. 
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Clanek 8 

RcScni spor" mezi jednou smluvnı stranou 
a invcstorcm dl"uluS smluvni stran)' 

ı" Spory mezi jcdnou smluvni stranou a invcstorem druhe smluvni strany 
tykajicf sc İnvesticc budou investorem pisemne oznameny smluvni strane, na 
jejimz uzemi se nacluızi investice. Oznameni bude zahmovat podrobne 
informace o sporu. Bude-li to mozne, İnvestor a dotyena smIuvni strana 
vyvinou usili, aby tyto spory byIy v dobre vire vyfeseny konzultacemi a 
jednanim. 

2. Jestlite spory nebudou urovmıny tfmto zpusobem ve lhııte sesti mesicu od 
data dorueeni pisemneho ozmimeni podIe odstavce ı, muze byt spor 
pfedlozen podle volby investora bud'; 

(a) pfislusnemu soudu nebo spnıvnfmu organu smluvni strany, kteni je 
stranou ve sporu; 

nebo 

(b) mezinarodnimu rozhodefmu soudu zfizenemu ad hoc, ustavenemu podle 
rozhodeich pravidel Komise Organİzace spojenych narodu pro mezinarodnf 
pnivo obchodni (UNCITRAL), strany ve sporu se mohou pfsemne 
dohodnout na zmemıch tedIto pravidel; 

ne bo 

Cc) Mezimırodnimu stredisku pro fesenf sporu zinvestic (ICSıO) zalozenemu 
na zakJade "Umluvy o [eSeni sporlı z İnvestic mezi stMy a obcany jinych 
statu" . 
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3. RozhodCf soud vezme pfİ svem rozhodovanf v lıvahu vsechny prameny 
prava v nasledujicim pofadi: 

(a) ustanoveni teto dohody; 

Cb) jine pffslusne dohody mezi smluvnfmİ stranami; 

(c) vnitrostatni pravni fad smluvni strany, na jejimz uzemi byla investice 
lıcinena, vcetne pravİdel t),kajicich se kolizniho pr{ıva; 

(d) ustanovenf zvl<iStnieh dohod vztahujfcieh se k İnvesticİ. 

4. Bez ohledu na ustanoveni odstavee 2 tohoto clanku: 

(a) pouze spory vznikle v souvislosti s investici, ktcra byla uCinena v souladu 
s pfislusnymi pravnimi pfedpisy nebo schvalena podle clarum 2, a kteni byla 
efektivne realizovana, mohou byt pfedlozcny Mezimirodnimu stfedisku pro 
feseni sporu z investic (ICSID) nebo jakemukoli jinemu mechanİsmu 
mezinarodniho feseni sparü, na kterem se smluvni strany dohodly; 

(b) spory, tykajicf se vlastnİctvi a veenych pnıv LI nemovitosti, jsou zcela pod 
jurisdikci vnİtrostatnich soudü hostitelske smluvni strany a nesmi byt proto 
pfedlozeny Mezinarodnimu stfedisku pro [eSeni sparü z investİc (ICSID) 
nebo jakemukoli jinemu mechanismu mczinarodniho feSeni sporu; a 

(c) s ohledem na clanek 64 "Umluvy o feseni sporu z investİc mezi staty a 
obeany jin)'ch statü": 

Tureeka republika nepfijme postaupeni jak)'ehkoli sporü, ktere vznikly mezİ 
smluvnimİ stranami ohledne vykladu nebo provndeni "Umluvy o [deni 
sporu z investic mezi stMy a obeany jinych stati'ı" a ktere nebyly vyfeseny 
jedmınfm, na Mezinarodni soudni dvür. 

5. Rozhodci nalez bude konecny a zavazny pro vsechny strany SpOfll. Kazda 
smluvni strana se zavazuje k vykonu milezu v souladu se svym vnİtrostatnim 
pravem. 
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Clanek 9 

Reseni spor" mezi smluynimi stranami 

I. Smluvni strany budou usilovat podle zasady dobre viry a ducha spolupnice 
o ryehle a spravedlive reseni jakehokoliv sporu t)/kajiciho se vykladu nebo 
provadeni teto dohody. V souladu s tim budou smluvni strany souhlasit 
s pfimymi a rozlImnymİ jednanimi, ktere poyedou k takovemu feseni. 
Nedospeji-li smluvni strany k dohocle ve lhute sesti mcsieu od zahajeni 
YZajeınneho sporu na zakıade jcdnani uvedeneho shora, muze by! na zndost 
ktcrekoli smluvni strany spor predlazen razhadeimu sauclu slazenemu ze tff 
clenu. 

2. 00 tfi mesieu od obdrzeni zadosti jmenuje kazda smluvni strana jednoho 
rozhodec. Tito dva rozhodei zvoIi jako predsedu tretiho razhadce, ktery je 
pfislusnikem tretiho statu. Nejmenuje-li nekteni ze smluvnich stran rozhodee 
v uyedene dobc, muze druha smluyni strana pozadat pfedsedu 
Mezimirodniho soudniho dyora, aby proyedl jmenovani. 

3. Nedohadnotı-li se oba rozhadeİ na yolbe predsedy ve Ihiıte dvou mesiciı 
po jejieh jmenovani, bude pfedseda jmenovan na zadast kterekoli smluvni 
stran)' pfedsedou Mezimirodniho soudniho dyora. 

4. Ma-Ii v pfipadech uvedenych y odstavcich 2 a 3 tohoto clanku pfedseda 
Mezimıradniha soudniha dvara pfekazku, kteni mu breıni splnit uvedenau 
fu nkc İ , nebo je-li pfislusnikem nektere ze smluvnich stran, provede 
jmenovani mistopfedseda ama-li take on pfekazku, ktera mu brüni 
vykomivat uvedenou funkcİ, neba je-li pffslusnikem nektere ze smluvnich 
stran. provedc jmenovani sluzebne ııejstarsi elen ~v1e7.inarodniho soııdniho 
dyora, ktery neni pHshlsnikem zadne smluvni sİrany. 
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5. Rozhodei soud schvali procesni pravidla ve Ihute tfi mesieu od volby 
pfedsedy, ktera budou v souladu s ostatnımi ustanovenımİ teto dohody. 
V pfipade neexistcnce takove dohody pozada rozhodei soud predsedu 
Mezinarodniho soudnıho dvora, aby procesni pravidla urcil, s prihlednutfm 
k obeene uzn{ıvan)'m pravidlüm mezinarodniho rozhodcfho fizeni. 

6. Nebude-li dohodnuto jinak, vsechna podanf budou ueinena a vsechna ustnf 
jedmini budoıı ukoneena do osmi mesfcu od volby pfedsedy, a rozhodei soud 
vyda sve rozhodnutf do tfi mcsicu od skoneeni ustniho jedmıni ne bo 
zavereeneho podani, podle toho, co nastane pozdcji. 

7. Rozhodef soud prijme rozhodnutf vetSinou hlasu. Takove rozhodnuti bude 
koneene a zavaznc pro obc smIuvni strany. 

8. Kazda smluvni strana po ne se naklady sveho rozhodce a sveho zastoupeni 
v rozhodCim rizeni; miklady pfedsedy a ostatni miklady ponesou smluvnf 
strany rovnym dilem. Soud vsak muze ve svem rozhodnuti ureit, ze vetSi east 
techto mikladü ponesc jedna ze dvou smluvnfch stran. 

9. Spor nebude pfedlozen podle ustanoveni tohoto clanku mezinarodnimu 
rozhodcimu soudu, jestlize spor ve stejnem pnpade jiz byI pfedlozen 
rozhodcfmu soudu podle ustanoveni clanku 8 a dosud se nachazi u tohoto 
soudu. Tomu ncbranf zahajeni pfim)'ch a rozumnych jednani mezi obema 
smluvnimi stranamİ. 
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Clanek 10 

Zakladni bczpccnostni zajmy 

1. Tato dohoda neb~anf zadne ze smluvnich stran pouzft opatrenf nezbytmi 
pro: 

(a) udrzenı vefejnellO poradku, 

(b) pıneni sv)'ch povİnnosti s ohJedem na zachovanf nebo obnoveni 
mezinarodnfho miru nebo bezpeenosti, nebo 

(c) ochranu jejich vlastnich zakladnich bezpecnostnich zajmu, kterc mohou 
zahmovat zajmy vyplyvajici z jej iho elenstvi v celni, hospodafskc ne bo 
menove unii, spoleenem trhu nebo zone volncho abchadu. 

2. Pokud nektera ze smluvnich stran padnikne kroky ci prijme jakakolİ 
opatfeni proti druhe smluvnf strane \' souladu s odstavcem 1 pism. c) tohoto 
elanku, . zalozemi na zajmech vyplyvajicich zjejiho -elenstvı v ce/ni, 
hospodarske ncbo menave unii, spaJecnenı trhu nebo zone volneha obchadu, 
mtıze druha smluvni strana, proti ktere byly taküye krüky utineny nebo 
opatrenf pfİjata, podniknaut podobne kraky ci prijmout podobmı opatrenf 
proti prvni smluvni strane zalozcne na princİpu reciprocity. V takovem 
pfipade nemuzau investofi prvni smluvni strany, doteene takovymi 
opatrenimi, zahajit mezimirodnı rozhode! Hzen! podle clanku 8 te to dohody 
za ucelem ziskani nahrady za jakekoliv ztraty, ktere utrpeli v dusledku techto 
opatfeni. 

Clanek ] 1 

Poufitelnost Dolıod)' 

Ustanoveni teto dohody sc paııziji na budaııci invcstİce ııskutecnene 
İnvestory jcdne smluvni strany na uzemi druhe smluvni strany a take na 
İnvestice existujici v souladu s pnivnimi fady smluvnich stran k datu vstupu 
teta dohady v platnası. Ustanovenf teto dahody se vsak nepauziji na naroky 
vznikle z udaıosti, ktere se staly pfed jejim vstupem v platnost a na naraky, 
kterc byly vyfeseny pred jejiın vstupem v platnost. 
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Clanek 12 

Vstup v platnost, trv:ıni a uliOnccni 

1. Kazda smluvn! strana pisemne ozmımi druhe smluvni strane spInenf 
ı.'ıstavnich nalezitosti pozadovanych na jejim uzemi pro vstup teto dohody 
v platnosİ. Tato dohoda vstoupi v platnost sedesatym dnem od data druhe 
notifikace. Dohoda zustane v platnosti po dobu deseti let a bude platit nadeilc, 
dokud nebude jeji platnost ukoneena v souladu s odstavcem 2 tohoto cıanku. 

2. Kazda smIuvnf strana muze ukoneit platnost tcto dohody pfsemnym 
oznamenim o vypovedi s rocni vypovedni Ihl'ttoıı danym druhe smluvni 
strane na konci prvniho desetileteho obdobi nebo kdykoli pote. 

3. Tato dohoda muze byt zmenena pisemnoıı dohadou mezi smltlvnimi 
stranami. lakakoli zmena vstoupi v platnost pote, kdy si sınluvni strany 
vzajemne oznami, ze byly splneny vsechny vnitrost,ıtni poiadavky nezbytne 
pro vstup takove zmeny v platnosı. 

4. Pro invcstİce lIskutecnene nebo ziskane pi'ed ukoneenım platnosti tcto 
dohody a na ktere by se tato dohoda jinak vztahovala, zustanou ustanoven! 
clankü 1 - ıı teto dohody (ıCinna po dobu deseti Ict od data ukonceni jeji 
platnosti. 

5. Platnost dohody mezi Tureckou repubIikou a Ceskou a Slovenskou 
Federativnı Republikou o vza.jemne podpofe a odırane investic, podepsane 
dne 30. dubna 1992 v Ankal'e, skonef ke dni vstupt1 v platnost te to dohody. 

Na dı'ıkaz toho podepsani zastupcı, mlIezile k tOffiU zmocneni, podepsali tuto 
Dohodu. 

Dano v Praze dne 29. dubna 2009 ve dvou puvodnich vyhotovenich, kaide 
v turcekem, ccskem a anglickem jazyce, pficemz vsechna zneni jsou stejne 
autenticka. V pfipade rozdilnosti ve vykladu je rozhodujfci znenf v jazyce 
anglickem. 

ZA TURECKOU REPUBLIKU 

Koray TA.RGA Y 
Vclvyslanec Turecke republiky 

ZA CESKOU REPUBLIKU 

Eva FIUPI 
Vclv) slankyn0 C:cske republiky 




